Yi Sha

ANSWERING MY OWN QUESTIONS

“So just because of an earthquake that caused you
no harm at all

You become reconciled with the country you've confronted
for so long?

You reconcile so easily .. "

“Beyond talking of reconciliation—in fact
I’ve never turned my back on the country that is in my heart
(the noble are not qualified to do this)
And I've always longed to love China the way
the Orthodox poet
Ached with love for Russia
Tsvetaeva wrote, “The snows of Russia are on fire
I'm so ashamed! I've not yet offered
My own country such a white-hot line of poetry”

“Then can I understand it this way: from now on
You'll be reduced to a reconciled, harmonious, cooperative poet
Taking the flower-strewn path like the common herd?”

“No! No! No! 'm lowly too

Too bad my poetry is not lowly like theirs

It’s neither reconciling nor harmonious

I trust in it more than in myself

A pure poet should be completely attuned to poetry’s leading

Moreover those who stand between me and my country

Cannot represent the country that is in my heart

A murderous level eight earthquake can make me give up
on heaven and earth and Buddha

But it is powerless to change my most basic principles—
and my faith!”
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Photo credits: REUTERS /Jianan Yu (CHINA).





